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ВВЕДЕНИЕ

Бахчисарай – одно из наиболее известных мест в Крыму. Узенькие улочки, мощеные булыжником мостовые, скальные массивы, равных по красоте которым не найти и уютные кофейни – все это создает необычный колорит города. Жемчужина Бахчисарая, конечно, Ханский дворец. Множество туристов ежедневно съезжаются сюда, чтобы окунуться в атмосферу Востока.
С некоторых пор Бахчисарай обзавелся еще одной достопримечательностью, которая очень быстро стала местом, обязательным для посещения. Прямо напротив Ханского дворца, спрятавшись за кафе и магазинами, на улице Островского, 14 расположился дом-музей культуры и быта крымских татар под названием «Дервиш эви», что в переводе с крымскотатарского означает «дом семьи Дервиш».
Актуальность данной работы обусловлена тем, что данный этнографический центр является ценным памятником культуры и музеем крымскотатарских традиций и быта. Эта работа лишь подчеркнет значение данного объекта, и заострит внимание на проблеме сохранения и популяризации культуры и культурного наследия крымскотатарского народа.

Цель работы: осветить деятельность дома-музея «Дервиш эви», являющегося центром сохранения традиционного культурного наследия крымских татар.
Цель обуславливает следующие задачи:

· изучить историю дома, в котором с 2014 года ведет свою деятельность музей «Дервиш эви»;
· проследить вклад создателя музея в сохранении культуры и национальных традиций крымских татар;
· описать роль дома-музея «Дервиш эви» в современном культурном процессе;
Объект исследования – традиционная культура и быт крымских татар.
Предмет исследования выступает история создания и деятельность этнографического дома-музей «Дервиш эви».

Методы исследования:

– сбор и анализ информации об истории создания дома-музея;

– систематизация информации;

– функциональный метод исследования национальной культуры в контексте деятельности дома-музея «Дервиш эви»;

– описательный метод исследования, позволивший раскрыть этно-культурологические особенность деятельности «Дервиш эви».

Новизна данной работы заключается в том, что впервые сделана попытка описать деятельность данного культурного центра.

Структура работы. Работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка использованной литературы и приложения. Первая глава работы посвящена истории дома, в котором расположен дом-музей, биографии и деятельности хозяина усадьбы – Рустему Дервиш, описанию деятельности дома-музея.

Во второй главе работы представлена экспозиция дома-музея, которая непосредственно отражает ежедневный быт крымских татар, традиционную культуру и этикет.
В заключении сделаны выводы. 

В приложении представлены фотографии, относящиеся к деятельности дома-музея «Дервиш эви».
ГЛАВА 1.
ЗА СТО ЛЕТ ОТ ДОМА ДО МУЗЕЯ
1.1. История дома 

Гуляя по узким улочкам старой части города Бахчисарай, мы можем обнаружить дома, которым более 200 лет. Одним из таких является небольшой двухэтажный дом, в котором ныне работает этнографический центр «Дервиш эви». Можем отметить, что он отлично сохранился при условии, что реставрировался всего лишь один раз. За всё время своего существования здание ни разу не претерпело серьёзных и капитальных изменений, в чем и заключается его культурная ценность. 

До 1944 в этом доме, по опросам соседей, проживала одна семья (муж, жена и трое детей), затем в 1944 после депортации крымских татар в этот дом заселили три семьи. Уникальный дом, типичный для крымскотатарских домов конца 19 – начала 20 века, формально здесь было организовано общежитие с несколькими служебными квартирами, а фактически весь дом стал одной большой двухэтажной коммуналкой. Здесь жили рабочие, колхозники и местная интеллигенция – учителя школы. Поколения менялись.

Дом кое-как пережил войну. Развал Советского союза совпал с обвальной приватизацией всего и вся. Общежитие перестало выполнять свои функции временного жилья. Квартирки разошлись по рукам. Со временем первый этаж был переоборудован в кофейню, куда выпить по чашечке кофе частенько захаживала чета Дервишей. Примерно тогда Рустем Дервиш осознал, что именно здесь, под крышей этого традиционного здания его давняя идея воссоздать атмосферу быта крымских татар может получить свое реальное воплощение. А еще через некоторое время стало известно, что дом продается. Что тут сказать, это была большая удача. Дом сам шел в руки к тому, кто так хотел им обладать. Сделка, в результате которой Рустем стал единоличным хозяином дома, состоялась почти мгновенно. С этого момента началась методичная работа по восстановлению утраченного.
Первоначальной идеей, после покупки дома, было построить мастерскую медника, но увидев воочию чудом уцелевший дом, эта идея отпала сама собой. И на протяжение нескольких лет Рустем Дервиш собирал экспозиции того времени и воссоздал быт обычной крымскотатарской семьи середины 19 века, где убранство помещений и двор восстановлены согласно традициям интерьера и экстерьера, которые веками оставались неизменными.

Подход Рустема Дервиша серьезен и скрупулезен. По его мнению, воссоздание старинного крымскотатарского дома должно завершиться полным отражением быта крымских татар столетия назад. Но музей не должен быть статичным. Внутри никаких застекленных витрин с ровными рядами аутентичных предметов и строго перегороженных цепочками проходов. Совсем наоборот. Дом должен жить и дышать. В нем должна сохраниться возможность приготовить еду в очаге, даже испечь хлеб по всем правилам в специальной печи, должны работать все коммуникации так, как это было по крайней мере сто лет назад.
1.2. История владельца.

Рустем Дервиш- создатель этнографического дома-музея «Дервиш эви», знаток и исследователь крымскотатарских ремёсел, мастер, воссоздающий старинную крымскотатарскую медную посуду, коллекционер. Он прошёл «традиционный» для крымских татар путь возвращения на родину: без прописки, без работы, без дома. 

Рустем Дервиш родился в Узбекистане из-за депортации крымских татар. По первому образованию технолог хлебопекарного производства. На этой профессии проработал совсем чуть-чуть. Его привлекал металл, с которым он любил работать. Поэтому пошел работать токарем на завод. В 1987 году приехал в Крым, купил дом в с. Приветное в районе Старого Крыма. Из-за отсутствия прописки и прочих документов пришлось работать пастухом в колхозе, позже, когда колхоз развалился и не было работы, он вместе с женой поехал на заработки в Новороссийск. Там и прожил почти большую часть своей жизни. Но как говорит сам Рустем Дервиш, живя и работая в Новороссийске, «одной ногой» жили и в Крыму, так как приезжали сюда как минимум 10 раз на год. Заработав деньги во второй раз переехал в Крым, уже был грамотнее в выборе жилья, чем в первый раз. Купил дом в Симферополе рядом со школой, больницей, институтом в общем со всеми удобствами. Первоначально была мечта возродить производство «джезве» («тюрки»), наверно из-за большой любви Рустема Дервиша к кофе и металлу, а потом уже заинтересовался производством других изделий из меди. Но чтобы сделать «джезве» нужна была мастерская. Вот тогда и пришла идея купить в Бахчисарае участок с домом и переделать этот дом в мастерскую. Вот так дом в Бахчисарае на Островского, 14 стал воплощением мечты Рустема Дервиша. Старинный дом стал сначала музеем, а потом уже в дополнение к нему открылась медная мастерская, а затем и кофейня.

1.3. «Дервиш эви» – культурный центр Бахчисарая

«Дервиш эви» кроме своей популярности среди туристов, является культурным центром бывшей столицы. Дом необычайно популярен и востребован в сьёмках различных фильмов, клипов, видеороликов, рекламах, проведении мастер-классов и мероприятий. 

«Дервиш эви», как хороший актер, широко «снимается» в фильмах. Одним из таких примеров являются фильмы: «Хайтарма», «Хыдыр-деде», «Сабрие». 

«Хайтарма» – исторический фильм, который рассказывает о трагической дате в истории крымскотатарского народа – 18 мая 1944 года – сталинской депортации крымских татар. В центре сюжета фильма лётчик, дважды герой Советского Союза, Аметхан Султан. В мае 1944 года после освобождения Севастополя Аметхан оправляется в отпуск в родную Алупку. На его глазах 18 мая и начинается депортация крымских татар. В фильме семья Аметхан Султана проживает в этом доме.

«Хыдыр-деде» – первый полнометражный крымскотатарский фильм-сказка, вышедший в 2018 году. Снят студией «Qaradeniz production». Действия фильма происходят в Крыму 18 века. Фильм является экранизацией крымскотатарской легенды о мудром старце Хыдыр-деде. Центральный сюжет – романтические отношения Османа и Эмине, которые противостоят сборщику налогов Топал-бею, пытающемуся сорвать свадьбу влюблённых. Чтобы помешать Топал-бею, Асан и Фериде – младшие брат и сестра влюбленных – отправляются в горы на поиски старца, который должен помочь в трудной ситуации. Как во всех сказках добро побеждает зло, 

Фильм «Сабрие» один из последних проектов студии «Qaradeniz production», повествует о судьбе известной крымскотатарской певице Сабрие Эреджеповой – голос души крымскотатарского народа. На её песнях выросли многие поколения современных исполнителей. Творчество великой певицы – это неподражаемый образец мастерства, бесценная часть крымскотатарской культуры. Фильм снят к 110-летию со дня рождения певицы.

С постоянной регулярностью студия «Qaradeniz production» снимает в «Дервиш эви» полезные и интересные видеоролики о традициях и обычаях крымских татар, которые представлены на YouTube канале студии. «Дервиш эви» служит не только предметом съёмочной площадки, а и местом проведения различных мастер-классов, мероприятий, презентаций. К примеру совсем недавно прошёл мастер-класс по витражной росписи стекла в национальном стиле.

ГЛАВА 2.
ЭКСПОЗИЦИИ ДОМА-МУЗЕЯ

2.1. Презентация крымскотатарского быта и этикета 

Бахчисарай, как и другой мусульманский город, в старину имел 33 квартала-маалле, которые были разные по величине. В каждом квартале была своя мечеть, начальная мектебе и фонтан. Но главным были жители этих кварталов. Их жизнь и быт, нравы и этикет, обычаи и традиции представляет сегодня дом-музей «Дервиш эви».

«Дервиш Эви» находится в старом квартале Хаджы Кокей, через дорогу от Ханского дворца, окна музея смотрят на главные ворота Дворца. Как правило, кварталы называли в честь архитектора мечети или фонтана, которые являются организующими центрами маале. Многие путешественники отмечают витиеватость улиц крымских городов, отсутствие порядка в расположении построек. На самом деле порядок присутствует – при градостроительстве придерживались принципов естественности. То есть при закладке фундамента соотносились с тропинками и дорогами, строили жилище ровно вдоль них. Однако на втором этаже строителю ничего не мешало строить помещения, просторнее чем, комнаты первого этажа и выступающие над ним. Такие выступы назывались «тереме». Подобные дома имеют сходство со старыми византийскими домами и до сих пор кое где сохранились в Стамбуле. 

Большинство домов в Крыму снаружи выбеливались известью. В этом проявляется ранее греческое, а потом византийское влияние. В странах Средиземноморья, Греции, в старых районах городов Турции, Испании, Италии также преобладает белый цвет в наружной отделке домов. С белыми стенами связывается понятие чистоты. Побелка дома осуществлялась вне зависимости от семейного достатка. Известь покупали, обменивали на шерсть, зерно причем столько сколько требовалось. На эту трату шли даже хозяева с самым низким доходом.  

Дом, в котором сейчас действует музей «Дервиш эви» выстроен в прямоугольной форме. Размеры дома вполне стандартны: 12 метров в длину и 4 метра в ширину. На улицу выходят две плотно закрывающиеся двери первого этажа, а также плотно занавешенные шторами окна второго. Впрочем, когда-то никаких окон на улицу не было и в помине. Нижний этаж сложен из камня, причем задняя, выходящая на улицу стена, имеет наибольшую толщину. Как известно, мой дом – моя крепость, и что важно, именно сторона дома, обращенная во двор, считается фасадной.

Нижний этаж сделан из дикого камня на глиняном цементе с горизонтальной прокладкой деревянных брусьев «дивар кушак» (букв. «пояс стены»), причем стена, выходящая на улицу, выкладываются значительной толщины, доходящей до 1 метра, (и продолжается в верхнем этаже дома). 

На каркасе из узких деревянных планок сложен второй этаж дома из легкого глиняного кирпича «калып». Двухскатная крыша покоится на системе деревянных стропил. Стропила, «макас» (ножницы), представляют собой попарно перекрещивающиеся верхними концами четырехгранные брусья, которые снизу упираются в деревянную перекладину «керис» (кер-натягивать), лежащую поперек. (Таких стропил имеется по числу перекладин от пяти до шести пар). Вдоль ребра крыши на перекрест-козлы кладется длинный подконьковый брус «орта омурга» (букв. «среднее плечо»», параллельно главному брусу. Ниже по скату крыши протягиваются еще по два бруса-слеги «джиттеки омурга». С каждой стороны, обычно менее массивные; на них стелятся доски «тахта», по верх которых рядами располагается изогнутая черепица «керамет», подобная той, какая вошла в употребление еще в византийские времена. 

Крыша обычно спускается довольно широким навесом «саджакъ», чтобы давать тень, а также защищать от дождя глиняные стены. Навес крыши устраивается с помощью особой системы деревянных перекладин, внутренними концами упирающихся в нижнюю слегу, а нижними выступающих наружу, за стены. 

В стене первого этажа почти нет окон, так как она всегда строилась сплошной, полностью из камня, окон в ней также не предусматривалось. Отключенность, изолированность домов от улицы – это общекрымская черта как сельской, так и городской архитектуры. Но изолированность была относительная, так как относилась только к улице. Все дворики домов в Бахчисарае внутри были соединены калитками, посредством которых можно перейти через весь город, почти не идя по улице. Так женщины ходили на базар и в гости друг к другу. Такие калитки называются «хомшу къапы» (букв. соседская дверь). Их могло быть сразу несколько на один двор. 

Двери изготавливали из дерева и снабжались коваными петлями, ручками, замками «капы такымлары», которые были украшены орнаментом или чеканкой, а в зажиточных и городских домах дверные полотна украшались резьбой. 

Двор в «Дервиш эви», как и дворы в предгорных и горных районах Крыма двухуровневый, что обусловлено ландшафтом. Нижний двор чаще всего был вымощен камнем. Никаких хозяйственных построек и помещений для скота в Бахчисарае не было, так как скот стоял круглый год на пастбище под надзором пастуха-чобана. 

Верхний двор представляет собой сад, в котором много плодовых деревьев, цветов, а так же есть беседка, увитая виноградом. В тёплое время года там принимали гостей, отдыхали, варили и пили кофе. Часто во дворе устраивался чешме – питьевой фонтан с чистой родниковой водой, которую проводили с гор через подземные трубы и каналы. 

Во дворах как правило сооружали «фурун» – крытая, куполообразная печь. Поддон ее выкладывался из камня, а купол лепили из глины, оставляя вверху круглое отверстие. В такой печи чаще всего пекли хлеб в виде лепешки, который в Крыму называют «пите» (в Греции – «пита», в Турции – «пиде», в Италии – «пицца»). 

На нижнем этаже дома было подсобное помещение «аран», здесь хранились всякие хозяйские мелочи, инструмент для обработки древа, почвы. Ещё в этом подсобном помещение хранили сушенные фрукты, подвешивали валеное мясо, устраивали очаг для варки бекмеса. 

«Ашхане»-кухня, помещение, служившее в основном для приготовлении пищи. Вдоль стен комнаты были «сеты», застланные ткаными коврами. Вдоль стен, под потолком расположены полки-«раф» с фигурными кранштейнами, на которых размещается разнообразная посуда, кухонная утварь. Еду готовили в печи «оджак», которая также служила для обогрева комнаты. Зерно хранилось в бочках, или «сепет» (корзина). Мясо солили, делали сюзме (кисломолочный продукт).
«Мусафирхане» – гостиная, используется только для приема гостей. Она обставлена традиционно, меблировка комнат остаётся неизменной, однако более дорой и изысканной, так как здесь хозяин дома стремится показать свою обеспеченность и достаток. Также на полках висели вышитые полотенца «эвджияр». Предметы текстиля ткались и вышивались вручную, для крымской женщины эти ремесла были обязательны. С детства девочки под руководством мам и бабушек обязаны были подготовить множество вышитых и вытканных предметов, игравших важную роль в свадебном обряде и быту. 

«Эвджияры» (убранство дома), представленные на экспозиции в «Дервиш эви», были подарены хозяину дома знаменитой вышивальщицей и знатоком крымскотатарского орнамента – Эльвирой Осман. Элементы «эвджияр» вышивались в технике «татар ишлеме, «сап ишлеме» (шитьё стягами), «пул» (шитьё с блестками), «телли» (шитьё металлической плоской лентой), «каснак» (тамбурный шов). Полотенца использовались как в быту, так и для украшения жилища. Поскольку у мусульман не разрешалось рисовать или вышивать лица людей, то в них присутствует растительный орнамент. 

В коллекции музея «Дервиш эви» есть и такие предметы, на которых вышивка сделана серебряными нитями. Все эти изделия тончайшей работы примечательны тем, что в этой технике мастерицы используют более шестидесяти швов, каждый из которых имеет своё название. Умение вышивать было на высоте, порой лицевую сторону нельзя отличить от изнаночной стороны. Раньше каждая крымскотатарская девушка училась в семье этому искусству и готовила себе приданое, которое затем бережно укладывалось в сундук. Даже в бедных семьях к замужеству были вышиты около двухсот изделий, орнамент которых передавал тайный смысл чаяний юной души. Каждая из них мечтала о счастливой семье с большим количеством здоровых детей. Богатые невесты выходили с приданым, которое умещалось в нескольких сундуках, хранившихся в специальных комнатах для девочек «келер», и могло насчитывать четыреста и даже пятьсот декоративных полотенец.

Важным и непременным элементом приема гостей является трапеза. Все начинается с того, что на колени гостю расстилают салфетку «тизбез», затем подают таз и омывают руки из сосуда «хуман». Затем подают вторую салфетку для рук «эльбез». 

Стол «курсе» состоит из двух элементов: подноса «синне» и деревянной подставки «аяк». В меблировку комнаты также входит шкаф «долап». Внимание гостей привлекают фигурные арки, обрамляющие открытые полочки, они называются «михраб». Этот элемент пришел в бытовой интерьер из интерьера мечети, где «михраб» – это ниша, направленная в сторону Мекки. 

В доме-музее очень много интересных вещей, деталей, изделий ручной работы. Например, в «мусафирхане» (гостиной) есть камин, интегрированный в стену. Полы устланы коврами ручной работы. Здесь, в доме Дервиша, с особой любовью собрана мебель XIX – начала XX века, традиционная утварь, в том числе «гюгюмы» (медные сосуды для воды), круглые медные подносы.
«Орта эв» – так называется средняя часть крымскотатарского дома – это следующие помещения, вход в которые гостям был закрыт. Там жилая зона, которая только для своих, для семьи, для повседневного быта. Днем здесь вышивали и ткали. Комната для хозяйственных нужд, использовалась как кухня в теплое время года. В интерьере этой комнаты присутствует элемент, больше привычный для южнобережного Крыма – это «бардакъ долабы» – шкафчик для посуды. 

«Конак» – это жилая комната. По размерам она иногда меньше гостиной, иногда одинакова с ней. Отдельной комнаты для сна не было, хозяева спали здесь, расстилая «миндеры» (матрасы), покрывая их простынёй – «чаршаф», укрываясь одеялами «ёрган», под голову клали «ястык» – подушки, наполненные пером птицы. Утром постельные принадлежности складывали на специальную лавку – «тёшек тахтасы» (или специально отведенное место – «камере»). Обязательный атрибут жилой зоны «сандык» – это сундук, в котором хранили ценные вещи и украшения.
Отдельной комнаты для купания в доме не было. В каждом доме, в каждом «конак» есть специально отведенное место «хамам» – место для омовения тела. Им крымские татары пользовались еще задолго до изобретения душевой кабины. Он представляет из себя прямоугольный деревянный каркас («су долабы» – водяной шкаф) и большой камень – «хамам ташы» в середине каркаса. Чтобы помыться, нужно встать на камень, закрыть занавеску, совершить омовение тела небольшой глиняной или медной чашкой. Сточная вода отводится по керамической трубе, которая выведена на улицу и впадает в «улук» – каменную канавку в земле. Так вода отводится далее. 

Детей укачивали в люльке «бешик». Мастера по ручной резьбе говорят, что в мире не существует двух одинаковых «бешиков», все они разные, отличаются орнаментом или формой. В музее семьи Дервишев представлена люлька-«бешик», которую во время депортации люди взяли с собой, а сейчас этот «бешик» вернулся обратно в Крым и был подарен Рустему Дервишу одной крымскотатарской семьёй. 

В конце галереи «женская» половина дома и тупик, служивший подсобкой, в которой стояла хлебная печь, ткацкий станок, здесь же купали детей. Вы не найдете здесь импортной мебели и модных приспособлений. Все, что находится в доме, сделано исключительно руками крымских мастеров, либо хозяином дома. 

Все окна и двери второго этажа выходят в длинную галерею, также выступающую относительно первого этажа, но уже в сторону двора. Крышей верхней галереи служит продолжение крыши дома, опирающейся на особые косо срезанные стропила. Часть галереи обшита досками и, являясь крытой, предназначается для пребывания там женщин, в том случае если в доме имеются посторонние мужчины. Эта часть галереи предусмотрительно устраивалась особенно для тех случаев, когда гости, входя в приемную комнату верхнего этажа, заставали там женщин, и те имели возможность моментально удалиться. Сейчас оставшаяся открытой часть галереи застекленная, но когда-то, разумеется, никаких стекол не было и в помине.

2.2. Мастерская медника 

В этом же доме на первом этаже Рустем Дервиш устроил мастерскую. В старину лавку медника «бакъырджы» среди других лавок можно было определить по стуку молотка о медь. Мастера из больших листов меди выковывали огромные тазы, чаши, блюдца. Медь сравнительно мягкий металл. Легко принимает нужную форму, куется, вытягивается. Однако у меди есть недостаток – она окисляется, поэтому готовые изделия покрывали оловом. Большое количество медной посуды было в каждом доме, кофейнях, банях. В каждом доме гостям подавали кофе в кофейнике «йыбрык», кофе разливали в крошечные чашечки «фильджан» в металлических подставках «зарф» на ножках с изогнутыми ручками. 

Воду хранили в доме в кувшинах «гугум» или «куман». Посуду украшали ажурной и зубчатой резьбой, насечкой, гравировкой, эмалью. Орнамент, как и в вышивках, разнообразен: растительный, геометрический, архитектурный, каллиграфический. 

Медный поднос, находящийся в экспозиции интересен тем, что изготовлен в Бахчисарае в конце 18 в., о чем свидетельствует надпись. Мастерская медника в «Дервиш Эви» – уникальный и единственный в Крыму проект по возрождению традиционного крымскотатарского ремесла. 

Сейчас вместе с мастерской медника есть торговая лавка, где можно приобрести не только продукцию из меди, но и глиняную посуду с национальным орнаментом, ювелирные украшения, сделанные в технике «филигрань», головные уборы (женский – «фес», мужской – «калпак») – изделия ручной работы крымских мастеров.

А ещё в мастерской проводят разного уровня мастер-классы по изготовлению медной посуды и украшений, где вы сможете сами хотя бы на час побыть настоящим медником и даже изготовить какую-либо продукцию из меди.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В старой части Бахчисарая сохранились дома, которым более 100 лет. Один из таких двухэтажный дом на ул. Островского, 14, в котором ныне работает этнографический центр «Дервиш эви». За всё время своего существования здание ни разу не претерпело серьёзных и капитальных изменений, в чем и заключается его культурная ценность. 

Дом сменил множество владельцев, и наконец стал собственностью Рустема Дервиша, который открыл здесь дом-музей и в котором экспонирует материальные и духовные ценности крымскотатарской культуры, является полным отражением быта крымских татар столетней давности. 
Музей живой, не статичный. Внутри нет застекленных витрин с ровными рядами аутентичных предметов и строго перегороженных цепочками проходов. Совсем наоборот. В нем сохранена и представлена возможность потрогать экспонаты, прогуляться по комнатам, приготовить еду в очаге, даже испечь хлеб в специальной печи по всем правилам прошлого. Помимо этого, старинный дом является не только музеем, в нем работает медная мастерская – единственная в Крыму, в которой воссоздается старинное ремесло. Так же работает кофейня, точно такая, какие были в древней столице Крымского ханства.
«Дервиш эви» необычайно популярен и востребован в сьёмках различных фильмов, клипов, видеороликов, рекламах, проведении мастер-классов и мероприятий. На базе дома-музея сняты фильмы «Хайтарма», «Хыдыр-деде», «Сабрие». 

Жизнь и быт, нравы и этикет, обычаи и традиции крымских татар представляет сегодня дом-музей «Дервиш эви». Дом выстроен в прямоугольной форме. Размеры дома вполне стандартны – 12*4м. 

Музеем экспонируется сам дом, двухуровневый двор, и помещения дома, это – «ашхане»-кухня, помещение, служившее в основном для приготовлении пищи. Далее «мусафирхане» – гостиная, которая использовалась только для приема гостей. «Орта эв» – средняя часть дома – это следующие помещения, вход в которые гостям был закрыт. «Конак» – жилая комната и «женская» половина дома.

Особый интерес представляет «эвджияр» – собрание изделий ручной работы (тканные и вышитые полотенца, платки и другие изделия для дома и быта), коллекция старинной медной посуды. Так же в коллекции музея хранится женское платье, сшитое в конце 19 века, но очень хорошо сохоранившееся. Экспонируется люлька-«бешик», которая вместе с народом пережила депортацию и вернулась на родину. 

Дом номер 14 на улице Островского в Бахчисарае – это уникальное строение 19 века, отражающее колорит и неповторимость атмосферы Бахчисарая. Те, кто бывал здесь отмечают, что в доме-музе погружаешься в атмосферу прошлого, а суета современного мира останется там, за толстыми стенами уютного во все времена года двора. А еще «Дервиш эви» – это воплощение мечты человека, которому очень дороги национальные традиции и он активно работает над их сохранностью и популяризацией.
Попадая в тихий и уютный дворик, посетитель окунается в колоритную атмосферу традиционного национального быта крымских татар, который царил 100, и даже 200 лет назад.


Ароматный запах кофе, который исходит из кофейни на втором этаже, тихое журчание воды в традиционном фонтане «чешме», легкий шелест листьев сада и тонкий аромат роз дают чувство счастья и умиротворения. В доме все построено и сложено так, как требовали нравы, этикет и традиции крымскотатарского. Владельцу дома и устроителю музея Рустему Дервишу удалось создать «машину времени», которая переносит гостей «Дервиш эви» в прошлое. Это прошлое очень дорого и, может быть потеряно, если не беречь и не передавать его потомкам.
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